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i E oA RHREEEEE MR BRBGHET i
REE AW B EATIRNEETERAEN hES
FIR]C A R BRI AT TP SR AR AE R E AR B T R E
BERERTRETFRMY 2HEFESBRPLATOHSE S
o Lot DR SN FE MO AT & BRI i E
B A A R RS L, R BRTE R A BE B R A
Hf SRS R PR A B AR AT SRR P LS P 1B S AR IR AR R
BANE, MR A B A SCHTAE, X FICRGLAE 20 42
WA T AR, QNG 37 B2 R 4R B HE AT 1908 4F B AE R
BB H R SR A “Miycology” (L B2 ) Al RE R BRI R R L T
ZE RN ERF EM LR, HPOR L (CEE
W EE Y)W R T oo
XA PutteE FHOEE Sald @
XEHS  1000-8357(2013)05-0067-06
Fzhig2E AHYFE ML, B2 (Mycology ) o882 — [ 14F
B BN EBEEALE N ERES EEHEY
AT . HAEBMERSER, B RXAEY TR
FI (Pier Antonio Micheli, 1679-1737) i B T 1729 4F B9 {454
#HE) (Nova Plantarum Genera)BiiA N2 EHZRIBEERZ /E" ) Wi
e [ B =% 25 % 01 B (Heinrich Anton De Bary, 1831-1888) 1|
B IA R 2 LA B 2 (modern mycology ) 2 A2, Hit R T
1866 4F R (L B 1 A< R 4G b6 19 T 2485 A A 38 ) (Morphologie

W% H B8 :2013-06-11 —7% ;2013-07-15 &2k o

und Phystologie der Pilze, Flechten und Myxomyceten) NAEEE
M2, L fth B 2 BT KBRS AR I, HR AT AR
RIS Tr ik, 2B IR E N A2 R ER S B
BOARARFTRERR 19 el Bt WA B F AT R R, LR
U219 “ Myoology” I 235 i 2 1122 5 J1 %3 (Miles Joseph
Berkeley, 1803-1889) T 1836 41| 1& 4 # ia]“117,

TE VY27 AW B IR o, 04 07 Rk BCHERNC AR B R
Aok ez ATE, TSR TED E
1 BB A B AE O, X T R B AR P SCRE AR TR Z IR A
NER, B ST E , T DUEFUGE T 109 40 Z5 0 85 i 3=
BEAELUTRA T RSE T VER  FIDUE BT il R
JEE WRDUEEA 2, X, BRI T
% (Matteo Ricei, 1552-1610) F1 & 8§ X (Michele Ruggieri,
1543-1607 )4 4 B R - ) ( Dizionario Portoghese—Cinese,
A, 9% F 1583-1588 4F 1] )™ 5 B2 19 #2840 LARG , X
FWETFHBAHE BB S RIR; 192 LS, BEN1A
AW 2, SR BB E Oy BN, i Tl DUE R R s
Z Ik LA Y T 7 B2 am I R N A , B i A SR 2 3A]
T A 2 SEPR R T — R B0, 55 i B
B PL(1877~1950) F2 4 (9 Hi AT 1908 4F BT R FE L)
W T B “ Mycology”—1a) S HH OB SC (VB2 B IR 2
Y227 )™, AT Re R W B i e R X T A ( B RO E &
EETPEFEIFN B P EHMG ., B RBENTEKR
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15 emx55 em 4338 B BORLE , B 2 HAEIEH, i T W
W/, AR R BOB IR S8R 38 5000 B 22 A 5 R i Ak
(A e e A SR AR SR R A s = SR AR R A ML A AR R
Kk AR IR, RIS IR RE &0, i
FRVASIE =, B X TT 0 B, R TR A TT , S I ik
BE SR B LURHR AT 4 15 18R TR Sk 3 AR 1 038
L, AR S RMETH A LS SRR,
Pe K BRE AR B RK 8E —K, M 5 BREAk  , 1 3 T0FF F g
SLHEHER VIR A 18 S5 IR M RHR T E 65~70°CR K
S AREORHEE BTF, BN BT 100 (R ZE IR IR
) o bR I B I B AR B R , AR S g ok
FEEMINE =, B H G R4 AT M S REIE, TR R
A RHEERARHE R, # R A] SRHR T E 91~92°CHT {F
KL PR 5 h AR I A AR, K E (T K 10~13 hy AR BT 2%, 24
FHETHE 99~100°CHT , {R455 hfE 4, ftl 5 hIBJE AR, sk
BiF K24 WEER, XGRS ZRELSEN. BN, 7E R
Syt A, R o N RHR AR B SR, A 12 hik
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BT 1~2C. XEW AZKFIEREG 2 4~5 h R R, AR
H—IE R M, BEEE, KE s RS, N
SRR B, B BRI E, B KEMIK, (A3
MEREEER, ETE™., ERESBPEFECE, HTE N
BRI R), KR ] . RS BN S —oRHR L B B
BNFRBHE . (OB — RS BB RS RRHR 1k B R
V47 BSF JEa] 3 e ] R ) S T
4 RAL R B K B R Bk

A ZIRBES KA RN, HE AR, AER A
T AR . SHRPERKEMNEIZERKEML, /T3
AE 20%~30% ., TRALEL D BT MEREFENKF
T N T B K BT 7 AR B S RE T4 Ji P 09 £ B8 ) [, R RE R
ARg, fHAZe, BEEE, AR IER KPS, & H
Fark, HATERAE T4 WEE, AR,
BE, B KRS, 4B . IR KER A &G Tk A
R &
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(Nuttall) 37 # . =5 {A H 4R (Webster) fa #L 2 R BB T BB
YT Y, HeA R T “Mycology”— 1R, 1RILE T A S5 EHEH
HRRIAIC, 48 Fungus” (B L& “ B 287) . “Fungi” (OB X R
BT VORET) “Mushroom” (B LR ECE” L ET G ER
FUUEMT BT VEECCORET) M Mycelium” (B LR
“ETVCBERTVCET R R R mycelium” [BL7EE H
R R W 2R A RE A RN R R ED
OV, 3 BB TR R HR SO R A, R SRR AT M RIR £ R
R

1ALk, R HEBF RFLE  hEENFRK
A AR B, RIA Ll A SR T, BRI S
R 22 T0 8 [l R R A SR AR M BB SR TR H
HER R, AT, AR A KRS I, W LR
Bk, AEFHNAR, B HBEESET . W7 EE T mH
Bl 22 S DUE B SEE A1 13670 5 A [ 1 48 B BT T AT 5k B
WEZSHZ A, B AR T 3 F i Hr SCiRlL 2 i
AR R, EH L9 R BE R MO £
ZEP AR E R (EE R KRR E R ) )3 8 N B
I, LURAT 3R B B AT E B A AP S0 AR RV AR AR
k&2, MR, HARFTA X — A A0 I B3 D 3 BRI X
AN, Bl 0 38 [ 1% 2801 i 4 (Tra M.Condit, 1833-1915) i
KR 1882 4F W A= BB A0, A o B B 1R T EL el T
S ML g 2 U B TRV B B AT TR — & IR = SR AR, Hod
AR R YL PSR EZ SO FEREAAR , X — S8 F
2R BT,

1 DU H 2 FO 7]

BREF MR T 19 DAL RBE R (B F M), B
TS MU A MR R , T o DU (5 A))
BRESH M AEER AL EXN N X RN (KEHFELET W
RHAEARERES), INZ AT Re R (192 B R 2 H
R A AR L), Bl AR X 2R B AR Ay B
B 2> i P 95 B Bl 2 4R, (H AR MR B PUE R 10 (R
FIACT 5, B2 ) . BLEBULA BA RSN
BEF I, W B A R IR LA AT
1.1 DiLEEsF ) (1815-18234) 1807 MEMH
#% 22 A %L b (Robert Morrison, 1782-1834) 245 — v SRRy
HBB AL, HITRERN (BT ) (A Dictionary of
the Chinese Language) th 2 A & #N E AUEF ., ZF M
O3 3AEROY B LR (RS M) 3 &, A A MR
1815.1822 F1 1823 4F ; 55 2 FR 4 AL I ), I 245, 41 51
HRT 1819 T 1820 4F 3 45 3 38 43 Jy (FE4HE 52 818 ) (An English
and Chinese Dictionary) , BT 18224F . BLBEE 1340 Y
AH OG5 ) S R SCRE TR AN

BIHAHE1E " ZF B2 R W R
S A kind of mushroom” (3%, B b “ —FEERE”) , H HMER
B B,

SLEREE 245 M, B L2 — 2 A fungus, (a spe-
cies of Peziza) that grows out of old rotten wood.” (¢, B A “ M

68

EFAR L RE SRR EE]) T B Z—h
“A species of peziza.A fungus excrescence that grows from wood ,
eaten by the Chinese ; otherwise called 7R H- Mith urh,wood ear.”
(%, B —Ram. —MhEAEHARM ERERE
BEBLEY; AR R KRB AR ) R, B L i A
i E i
FH1HAHE 3L

lar plant, said to be incorruptible, and is used as an emblem of

BUF B XL Z— N “name of a particu-

happiness.It has nine stems, is of a gold colour, and admits a lus-
ter as nights.Others say there are six varieties of color.” (3%, B N
PRI RS B ULREARAT I RIE R E . BB LE,
S0, BPAEL. BARRBEARHER) &7 B2
— K “The name of a fungus plant” (3%, B R “—FhEH WY Z
FERT) BT F B X A “Name of a plant, called verbally The
royal gourd or melon” (3 , B “— g4l 42 , MiER N EL7;
CHEFE) =5« BRI, EINAB”) B ", B L Z— A plant
well tasted, but which often poisons people.The mushroom.” (%,
BERC MR EEEAREGEY . B WL R
SR “Name of a plant” (3% : E 0 —MEY B BR7) , B3
B (Zizania latifolia) , MIEEE; “ﬁﬁi LB LR “The fungus
that grows out of rotten trees ” (£ , B R “ A F5H - K 5 1
BE") ;& F B X 2Z— N“A fungus that grows on trees; a
sort of mushroom” (% , N “ —Ff LA KW EHF ; —Fh 8
77",

MIZ L 1 E 35 14 B “Radicals” (BRE ) R RIS —
AR AT, Db AL R IR A EE FIBUF IR R B TR R
ML), B e b 7E S B R B h I A, b
Rz A . fELL RIES RIS A
MBS A RS, A DAL AR A 7 S, Brite
FH U EHAN T RS REAREA K. R, B8 DAL
R T “mushroom” (BE#E ) | “fungus” (A X 5 mushroom [7, B{
TEE 58 AR BB ) A S5 1AL, (R Ath AR b R 7 B H S
PBETHEY, XEE N AT 2" R “a particular plant”
“(HR)E” R “a fungus plant” LR B 7 A “a plant” . DALiAb4E
RESAERAEAEY) , 5 B0 7977 B WA R, DR B B
Y FE WA SR . BAAH (Christiaan Hendrik Per-
soon, 1761-1836) Hi kL T 1801 4F B ( 3¢ T HL B WY & Gt i)
(Synopsis Methodica Fungorum)i?k%*%ﬁﬁrﬁﬁﬁﬁﬁ%
L2 HAPRTE AR ER IS R EEZEY R
— Ry, R MR R SR E T AN I 3 3 (Miles
Joseph Berkeley , 1803-1889) 42 5 3 H BT 1836 4F AYCE )
(Fungi)—4 O EEYE) (The English Flora) " i —>
piinals
1.2 EWME(UEREAFAL)(1832F) HELHLE
#B B8 (Walter Henry Medhurst, 1796-1857) F 1832 4E Hi L T
(UERE T 57 M), ZF M5 L MR iE s+
H, T A0 A DAY SR R 3L

CETE R E L7  JRBIa certain flower , very fra-
grant” (3%, BN EMAEE T /AL, SEE L “R7F,
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B SN IREE” IR Rl “amber.Fable says that the gum of the ce-
dar tree, after having been a thousand years in the ground, is con-
verted into amber.” (¥, B R “BE . BHFIHHWKEMR T
—THZIEHZRIEM.) W T, B L Z— 8" A mush-
room” (3%, BN —FPEELE ") s “ I F B LW “a kind of mush-
room” (¥, B R —MEERE”) , M2 T 5 “a fragrant mush-
room” (4% , 78 O — B 05 & B9 BE 457 ) 45 LAY B I A1 “an
edible mushroom” (¥, B R “— Pl S HAVESR ") & LAy &
W B FE B KN “the name of a medicine; the root of the
Smilax China, called China root” (¥ , B N “ — 25 2 #57; L
TREE (AR , BFR Ky China root” ; 5 35 FT 18 (1 254 & B REFE TR
) AETFE B Y “a kind of wood , the bark of which is used
for dyeing a red color” (#% , = A4 “ —F Mt , A 2 AL &8
R, SHETLL,

AT 1835 I UARIE A E O HD™, (R 7 Al
S At 72 BB R T W A 0GR S8 R, T 1832 A AE MR ] M ALY
P R U, 22 A A B A e, B EGER R AE
(I SRR ) R ED T2 (3 4 2 g A0 T S A8 N (I 3
3o MU ERESORE G E M Z B M RE, bR T EEiEES
TrEAL S Nt 2 A LB A B S
WA RZR N BAEZ TP A E TR . ZF iR
CRREE TR — M BE AL R BRI . o A SR AR
LR BRIEAME R (X T7 1A AR Z 0T, 7] 2 0] 2
W (ARG H)™) ERIF AR RZE IR MK R,
2 1R8N TZR B A B B 3 2 e A R A T IR A X
— R EM B ARIA WYy, N, T R L EHE
At A — A R B AR R B RALECR , 5 AR
[, 2 W ORERT 0™ (HAERERR, 7 R0R S i
T “edible mushroom”, XA , 41480 H WA BEE 2 — Bl
R HE RSN AR IR, BAR, XA R
R EHE , MEEBE B B (Volvariella volvacea )T
1.3 DER(RESHBREN(1856F) 1833 FMAER
] % %+ T =8 (Samuel Wells Williams, 1812-1884) F 1856
SRR T (CHERR B HR EL) P I T AN T A S B9 SCRNE
AIFESCRE L

“FF RS Z— KA sort of boletus or branched mush-
room , regarded as felicitous from its durability” (¥, & A« — Ff
B 0k Y BRI A , A R R AR T BB TN
“IR7E HE LN China—root (Smilax China)” (%, BN “ £ 1K
B W R — N a fungus or peziza, called muk 7, or
‘ears of wood” " (¥4 , B o — P EL W B AL I, BEAR MR H:, B
CRBBIEZET) R B A “mo ki, and tFo ka,
are edible varieties of mushrooms, the former is brought from
Tartary ; these two characters are often interchanged.” (¥, & K
CEERSA LA, R A M G AT AR B BRI e
WEM”)EF B LN “The mushroom” | “mold on bread or
paste” | “moldy” . “toadstool” . “a sort of fine—quilled cassia” I
“fine mushrooms raised on muck” (3%, /3 & N “EE4E " . “TH 4
A FWEECREWN CEE SRS R

e BRI RS ) 47 B & China root”
“a sort of boletus or fungus, sometimes used for food” (%, BN
SRR M A A AR,

EETENRL P, BB X “boletus”—1ial, KEIZK
Fa4 AL TR s 4 AT R HR RN 80K 5 “mush-
room”—JA[A] 3L, 5Pl . B2 19 H20 ME B b iR d
BT L RN S W (S (A R 1B IR ) [The Oxford
English Dictionary]“Boletus” %) . X F "5 D =HEE e
F T ARSI, AR A AREE (Smilax glabra) B 2B MIEFESE
BRI 2 B SO HI U B T VE A B R AR U0, i
TERE S 3 A “boletus” — TR 21, H o AMTE 21
LW, A BSRETEA ; RME R L i N BTS2
R HR, W, A E"FWRX, IZRBMAT
“mold” M “moldy” "), JG & 5 M I F I “fat kw’an” (%,
PERRBHRNFIRGARER S, WV RE) — X5
o BUILTTH, DR BAEE WEEY KBTS
B , 113 32 A2 ol 5 5 o BT A B SO
1.4 FBEER(EEBEEL)(18624F) FHIEMK(1832~1892) %
B CRIBE2) T T FETH (18624 ) , 2 H#R B H ELA S
B0 PSS S A s T AT A 2GR SR YR B S R
X

B 2RI HA(FT—1A, B X A Small mushroom”
(¥, B /N R ) s R H " —1a , B 3K “Black mush-
rooms” (% , =4 BREE 5 7)™,

B RS REIT —1A], B SR “agaricus” BY “scir-
pus” (¥, BNl A B EER ) CORE T —, B LR
“Boletus” (¥ , B N “HEEE ") ; “ A" — 1A , B LK “Fungus”
(&, BAEET) “KIN”—i7 B U “Puftballs” (32, B 4
R/ ML

B HOREREYR” FE”—1A, B SN Mush-
room” ; “KH-"—1ia], B LA “Fungus”™*,

FEIERRIR) AR E I, 18 TE 1842- 1848 4F [A] TE A ¥R £ 5%
wXNEE , 25 T B T, UK R &L g A%
AR SR BE ", FERL RARNT A At xR Y #
BEAHER . M TEHF", ZAAR TP ELEE, T2 H
CHEET R EE R TIREIFE AT R, HEAAWN
VL%, 5 R M T AR B 5 (Lentinus edodes). iR H“Fr
157 A0 B L R B A 2, T A4S R R SO 3 0 T “small”
— i), W R RS BT R E . A, mush-
room” —TADRFRIE Ff5 "R F @, AR S % HAh, i
CRET R R SO T AR R R A S — . T
HEARE” — 1) B 3, (BB L& 57 58— IR S plds 22
KE-(Auricularia auricula—judae) , J5 P IR BIRBE CHIIZ 36 BE 4%
WAR., FEREPFEA ATREAHEPELEF, K
HURAM SR LA RKERAER . Dz, h7efsE MK
XTORE BRI O RN . A ERRECEIR— 1
B AR AT 200 T 38, (HSEBR B “scirpus” (B EL R ) Al
WA LR
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2 SePly i 2 FOR 7l

B F MY RBEM IR T DAL . SIS MR FDUE A
BB NL, AHXT T OO, JE L T, X T
AL Z DGR E Ny EE, 19 a0 (5 oF figm o
HE A A A 2 1A (R 07 & RN ) R AR LR (A
B, PRBULMEA R R EDUF X9 X A B iR
LA 28 F oA
2.1 DR a(FE4Esauy(18224) RFIEIER, DLt
LY ES 343 B A BT 1822 4R I (BE A MY (An English
and Chinese Dictionary) o BFHMB R T(EFEFM) (HLER
R EDUE M, . AR B ORI R
BEDUF M, TR MR T 0T A O BB SR A SRR L

“Fungi”—18 , B LN “a general term for, 24l " (3% , B N
“EHERERR”) ; “Fungus excrescense” B SR “from old trees,
ARE (3, B EW LA BIARHE" ; “excrescense” 24 £
“excrescence” Z ¥ ) ; “Mushroom” — 18 , B A “HFR”.“ L
PG HE” , B 4] “Mushrooms that are hairy and have no
vein on the back, should not be eaten, i G £ & LA E.”;
“Peziza” —1A) , B& LK “or cup mushroom, species of, K B mith
urh; a fungus that grows out of old rotten wood , eaten by the Chi-
nese.” (1% , 78 4 BBRFAREE 4 , R B 28 —Fpep A AT
BRI EARH R BT ") ; “Puff ball” —17], O “HAL”
HEgE ",

TELL BB LA, “peziza” 2% SCHE TOAR B BE 2 (5 WL v
HEE R MY [ The Oxford English Dictionary]“Peziza”%%) WIN
BIARIR BER B FOIR B R B BB . TR BB SO, ShLad
ERER T 3CARE " —3A B3R Puff ball”—i/ & 5
HOBRNPHOEEREE LRI RA . LR L,
“ by — A AR R AL R A BE RS R B T, ThAL
AR A DR, RIS O A BE B HE AR
22 DZR(ELPMAMY(1844 ) T =RM(HEEH
Ji D B ) S RRCT 1844 4F LA IS T A0 R A DG RS TR RN AN
A SORE

“Boletus” —id] , B LA “ARH"; “Fungus” — 18 , B LNy
“EHEACARE” ;“ Mushroom”—18], B SR EHAR LM
“XGIE” 5 “Puf ball” —I8) , B Sy “ PR A“ KA 3 “Toad-
stool " — 3] , B S B,

TE BB SO ARE — i i 1) L R BN T 5 “bole-
tus” (BE 4 ) 1 fungus” (HL B[R] L9025 . “Puff ball” — 1] 19
e SCHER , o B AR BRI AR DM RA (S
WHZENB(ATH I, ET “lad-stool” —1d , BIALE
HEMA P RO ECENER JPARASESE,HA
17 #2040 LAk B 2 7 LA T 3R] L RS, T = R A7)
SRM AR B, LR A
2.3 EZHE(HINFHY(1847F1 18484 ) F M (N
FHHIL 23, 4 B AT 1847 R 1848 4F , Horr s T 40 A4S
KRB AR
70

H—“Agaric”—1) , B XA a sort of a mushroom” (4% , &
R FREERE T A  BRAE ), RRIEE T R
LR L “Boletus” — i), B XU R 8
A B Fungas” U 9
“mushroom” 5§ LW “FHE " M“FE H” , 5 “a fungus that grows
on wood” (#% , A AR TR L —FEEE" )4 LAY 2" K
B RA“H”, 5 fungi in general” (3% , B T X LRIEE") %
MR ER” CBHAE”, 5" fungus growing on bamboos”
(%, BN ERTAT B —FERE) S L TR LY
“do.on melons” (3% : B A KM LR EE";“do.” £ “ditto”[
[F] - 1485 )4 LRy EE7e,

& “Mushroom” — Al , B SU B EH” R
RGER T CRGHE R R B R CORIEE T B
W R CHIE B 5 plant of
mushroom growth” (¥ , & R “ — P S M EFE 1A ") 5 L
BI“BAR” AR E” 5% kind of mushroom” (—FhEE%E ) 4 LAY
YRR “Peaiaa” B8 X0 B AE I Puft-
ball” i), SO B A T A1 R s Toad-
stool”—1a] , B SR TR "

B BB XA, ARSI F IR AR, H,
“Agaric” Jy 4 B RGFR  JEAFHE — PB4 BB boletus” —
A o OB S, E AR R T AR B B T R B
R ESER Rz e, B F S AR LR, 1
“fungus” — 18 1, £ J§ — 1~ L 30, B “do.on melons” , Z XF {14
FED AT R, TN 2R, S E B XK. 7E “mushroom”
A5 E A S L B TG AT A 56 R o “Toadstool” — 1) B B Ry © B
w7 BRI (R B o ¥T “peziza” 1 “puff-ball
1A, B SCA LB
2.4 TFE(HEEFHY(1866-18694F) 1848 4FJLLENY1E
& %0+ & 17 48 (William Lobscheid, 1822-1893) 47 B Ay (2
Hep L) R R I8 T2 A g O T A Y TR o 28 1 S T 5 0,
B 4IRS ARU I RTT 186618671868 F1 1869 4F
For s T 0T A G R 2R SR A SRR L

14y “Agaric” — 18, B U5 “a sort of mushroom”
(7%, B — MR )& LM RIEZ” , KR A B TR T
18] “agaricus” , B N EIR” A" ;5 “Boletus” — 18] , B
X k5 “a genus of branched mushroom” (¥ , B~ “—2& 7301k
BIBERE )& XA A 27, LI N 5 “the common mushroom” (%,
BN ) A L COREL [ R,

552 341« “Fungous” — i8] , B LN “H K" ; “Fungus” —
1A, B SR “edible” (1, 204 T B FIRS R “ARH” A 4 2
W7 R E RN ET  MEEER T BRI R
Bl

55 3F 4y “Mushroom” —18) , B R “B” I HE 7.
CREHE” CRGER T R T T T SR,
H ik )28 T 5 “small fragrant mushroom” 2§ LB “Fr &~ Al
“FAE2” .5 “black, edible mushroom, agaric”%ﬁ( B“RE”. 5
“ephemereal mushroom” (¥, B A “ 24— EE " H 4
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“ephemereal” 24 & “ephemeral” 2 1% ) 5 LW “Hi® ", LIk 5
“poisonous mushroom” % X “ T 7 ; “puff-ball” —ia) , B X
RIS R KR

5 4887 . “Toad-stool”—1a] , B SR “BERN (F2, “#h " F
BRI F 2N,

BRI R LB . AL, 76 “boletus” — Al B B XL

RS S B K 1R “mushroom” — iR (B S,
“FECRNCOR B 5 B TE K s “toad—stool " — 1Al B AR BE A
(#) "R R Z, JLE A, “Fungous” — 1 {1 B L
TR SRR 2 AR R B O AR iR B e AR
BB Fungal "B .
25 JREB(HEZEFMEM)(1868F) JEHBA(HERF
AR ROPIRR T 1868 4F (UL, EAH IR AR ) (HEH LAY
A2 1887 FF B FhRAS o 1 LR ¥ e o A 4 B BT
S, LS T AN T A G B TRV R R L

5y Agaric” 1 B XN IR s Fungus™— i,
B RARE”; “Mushroom”— 18], B SN “FE ML EH";
“Toadstool”—1a] , B X Ky “BEIE " A “F 742,

B CRTFIRED) Z M A B RS (PEEXR) .
AR —1A] B UK “Fookling” , BB, MAER B 5 =840
(EEXFRE)Z B OREYE R FE 11, B XL
S “Mushrooms” ; “ R H-"—18] , B SLA “Fungus ",

BRI IRE A Z (I Z /35 H AT, “toadstool” & FE
B AR B S N ) |, (ELRT RS R MR SR R —
B RN S R AL, TR P95 AL “Fookling” 2
NHSCRIRE T AR AT RE R IRAA FBME LRSS E R . ARG
T4 B i D2 o i rp X s 7 Ry S B R SCRT 1, B2 7
A WIRE R G EMN TR . ORI, B O PE N 258
RIS BARTE A A 2 S (TR PU J7 A D A5
2.6 FAMRCEEERPAI8724F) 1850 FIRAER £
FEl 2t 528 B (Justus Doolittle , 1824~1880) 4 2 i (SEAEHE
MREF I R T 1872 4F , HA IS T AR SC R TR AR 3L

& “Agaric” — a8 , B LA CARE”; “Boletus” — i , B
SCACARE”  “Fungus”—1A] , B U8 “mushroom” “EH” “FF
W7 A CRE S R Mush-
room” — 1 B SN “HT A AT LET G
FULUORET CORE” “Puff-ball”— 1Al , B K “fungus full of
dust” (¥, B “FEHE A LR ") AR BRI ORI HE
BV “E & ; “Toadstool” —1a] , B 3L 4 “mushroom” . “ B "l
BRI,

& B BEDU) B) R 2 WA P> 4] - “Mushroom has a
pleasant taste but contantly poisons people, B A ¥ 1M # 5 &~
A7 ; “Mushrooms that are hairy and have no veins on the back
are not eatable, B A BH Jo 3R A& (JF — 468 /Y H S0
TIR R DAL (A ) SRR 22 R I B o e
Ab, % “Commercial Words and Phrases” (3, & & “ T Ml 17
TCRUE ") B 43 IS “ Mushrooms” — 17, B X4 “Fr B 749,

J:J‘Lk*%lqj,ﬁﬁ“*H"*%“agaric"%ﬂ“boletus”(ﬁrﬁ)%m
FW o FE“mushroom” — A BB LA, “ KR E”— iR 5 EH T

5 . “Puff-ball”—1a) B SR B “dust” (4 , SEFR 2 D3 1
F ., “Toadstool” B F 4 17l X & 5 “mushroom” #§ [/ , {6 7E{# FH
R AE W, TR, B 3SR A “mushroom” B
B R AR S R SR T .

3 Rl

19 2 BL R AR R i 2 d AR I A, e KB =2 T 72
REIEE A B (g MR ER ). EFEF 2 HHE (AL
exander Williamson ) X } 3 2 5 (Joseph Edkins) 3% [ 4 135 £
KEE WA B LAY R Y2 — 3 (T
FAF_ATA8584E3 H 19 AN, g AL FH
AT AL, BAXHAEAZ HEREEAAR
YRR WEEAA T AEENBREEM. % E
K27 (EMRSFEFEA) ) XA  HAC 27 i =k
%, B CEEMAMS LW BERE S EBRE, A
(AP ITETE B BT AN, BE RO, Bl 3287
NE B ZBFR, ET ARSI A B F O RCORE R (L R
“EELE IR AR (0 LE RE R R H ) B AR
WA E E Wi BT EEMMUE R, XS5 E
W F WA TEAEY L& hRER/N AR E, AR
BEATE 19 HE2 Pt i b TRRER Y B N R B F R R A &
THkE .

B RKF¥HE D E B (Federico Masini) B (AL IUE 7]
LB I B ) (The Formation of Modern Chinese Lexicon and its
Evolution toward a National Language)— 4 B (- Juttt 42 S0k
PRy RSP P RE R, XM SEFELEFET
19 AP MAED F MG R RT3, BT X S Y 45
BEARE N RIRE R, DA B 27K A — | B e
HE LR B2/ DI ER SURER 3t B IRSF AR,
W SR E T — A TA R B (I E ARD LS R
B G OR AU R (AN R ™ g )t i A B B R bk
FREMN . BAXSE P AP ERARERN P AR
AR (RS HE AR T
V477 ELBA A I B o SOR R TE 19 TSR R AR BT AR i e
FAR PR R APUE R IR A BN B R, R
g, g — S EE — R 24 B ER (7 i)
R EAR B (I TR R 2 )b TR LR A T4 T 37 “ Agari-
cus” ; B AR (AT Hy g« Fungous”*iﬂ , X S
HRBARERE KRR S RAAEEA XHE AR
(“Moldy” —ia e # W5 X K7 H R 5EWEA L), HRE L
LSRR B A R A A o B RN M Ah , = AR R
TEAR T 5 A 8 ) P B “edible mushroom” 3 A4~ 41 40 4
MR E A, RE R R, @&
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